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Molimo, prvo pročitajte ovaj priručni!

Za više informacija možete pristupiti digitalnom korisničkom
priručniku skeniranjem QR koda.

Poštovani korisniče,
Hvala vam što ste odabrali Beko proizvod.
Želimo da vam vaš proizvod, proizveden s visokom kvalitetom i tehnologijom, pruži
najbolje moguće performanse. Da biste to učinili, pažljivo pročitajte cijeli priručnik i drugu
priloženu dokumentaciju prije uporabe proizvoda.
Slijedite sva upozorenja i informacije u korisničkom priručniku kako biste sebe i svoj
proizvod zaštitili od potencijalnih opasnosti.
Sačuvajte korisnički priručnik. Ako proizvod dajete nekome drugome, dostavite i korisnički
priručnik. Uvjeti jamstva, uporaba i metode rješavanja problema za vaš proizvod nalaze se
u priručniku.
Simboli i definicije
U korisničkom priručniku pojavljuju se sljedeći simboli:

Opasnost koja može rezultirati smrću ili ozljedom.

Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

Pročitajte korisnički priručnik.

Materijal koji se može reciklirati.

Vruća površina.

NAPOMENA Opasnost koja može rezultirati materijalnom štetom na proizvodu ili njegovoj okolini.
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1 Sigurnosne upute
Ovaj odjeljak sadrži sigurnosne
upute neophodne za
sprječavanje opasnosti od
nastanka tjelesnih ozljeda i
materijalnih oštećenja.
Naša tvrtka neće se smatrati
odgovornom za štete koje mogu
nastati zbog ne pridržavanja
ovih uputa.
• Instalaciju i popravak uvijek

treba izvršiti ovlašteni servis.
• Koristite samo originalne

rezervne dijelove i pribor.
• Na popravljajte te ne

zamjenjujte niti jedan dio
proizvoda sami osim ako to
nije izričito navedeno u
korisničkom priručniku.

• Ne mijenjajte proizvod.

1.1 Namjena
• Vijek trajanja vašeg proizvoda

iznosi 10 godina. Tijekom
ovom razdoblja, rezervni će
dijelovi biti dostupni za
pravilan rad uređaja.

• Ovaj proizvod napravljen je za
uporabu u kućanstvu. Nije
namijenjen za komercijalnu
upotrebu i ne smije se
upotrebljavati za bilo što osim
za namijenjenu svrhu.

• Koristiti samo za pranje i
sušenje tekstilnih proizvoda
koji su označeni
odgovarajućim oznakama.

• Proizvođač ne preuzima
nikakvu odgovornost za štetu
nastalu zloupotrebom ili
neispravnim rukovanjem.

• Ovaj uređaj namijenjen je
uporabi u kućanstvu te za
slične primjene. Na primjer;
– u kuhinjama za osoblje u

robnim kućama, uredima ili
drugim radnim prostorima;

– na farmama;
– za goste hotela, motela i

drugih oblika smještaja,
– u pansionima i smještajnim

objektima poput hostela
– zajedničkim prostorijama u

stambenim zgradama ili
praonicama.

1.2 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i
kućnih ljubimaca

• Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim sa
smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s
nedostatnim iskustvom i
znanjem, ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za
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njihovu sigurnost ili ako im ona
daje potrebne upute za rad s
uređajem na siguran način te
ako shvaćaju moguće
opasnosti.

• Djeca mlađa od 3 godine
moraju se udaljiti od uređaja
osim ako nisu stalno pod
nadzorom.

• Električni proizvodi su opasni
za djecu i kućne ljubimce.
Djeca i kućni ljubimci ne smiju
se igrati s, penjati se na ili
ulaziti u proizvod. Prije
upotrebe provjerite
unutrašnjost proizvoda.

• Koristite se zaključavanjem
zbog djece kako biste spriječili
djecu da diraju proizvod.

• Nemojte zaboraviti zatvoriti
vrata za punjenje kad izlazite iz
prostorije gdje se proizvod
nalazi. Djeca i kućni ljubimci
mogu se zaglaviti unutar
proizvoda i ugušiti se.

• Djeca ne smiju obavljati
čišćenje i korisničko
održavanje bez nadzora
odrasle osobe.

• Ambalažni materijal držite
izvan dohvata djece. Opasnost
od ozljede ili gušenja.

• Sve deterdžente i aditive koje
koristite u proizvodu držite
izvan dohvata djece.

• Zbog sigurnosti djece
presijecite strujni kabel te
slomite i deaktivirajte
mehanizam brave na vratima
prije zbrinjavanja proizvoda.

1.3 Električna
sigurnost

• Proizvod se treba isključiti
tijekom instalacije, održavanja,
čišćenja i popravaka. Isključite
proizvod ili isključite osigurač.

• Ako je strujni kabel oštećen
mora ga zamijeniti osoblje
ovlaštenog servisa kako bi se
izbjegle moguće opasnosti.

• Proizvod se ne smije napajati
putem vanjskog sklopnog
uređaja poput mjerača
vremena niti priključivati na
strujni krug koji se redovito
uključuje i isključeno od strane
distributera električne energije.

• Ne gurajte strujni kabel ispod
proizvoda ili stražnjeg dijela
proizvoda. Na strujni kabel ne
stavljajte teške predmete.
Nemojte savijati, gnječiti niti
izlagati kabel za napajanje
izvorima topline.

• Koristite samo originalni kabel.
Ne koristite presječene ili
oštećene kabele.

• Ne koristite produžni kabel,
razdjelne utičnice ili adaptor za
rukovanje proizvodom.
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• Produžni kabeli, utičnice s više
utičnica, adapteri ili prijenosni
izvori napajanja mogu se
pregrijati i izazvati požar.
Pazite da utičnice i prijenosne
izvore napajanja ne postavljate
blizu ili iza proizvoda.

• Utikač treba biti lako dostupan.
Ako to nije moguće, tada na
električnu instalaciju treba
postaviti mehanizam koji
udovoljava električnim propisa
za odspajanje svih priključaka
sa strujne mreže (osigurače,
sklopke, glavnu sklopku, itd.).

• Utikač ne dirajte mokrim
rukama.

• Kada isključujete proizvod,
nemojte držati kabel za
napajanje, već utikač.

• Pripazite da utikač nije vlažan,
prljav ili prašnjav.

• Nikada ne spajajte svoj
proizvod na uređaje za uštedu
električne energije. Takvi
sustavi su štetni za proizvod.

1.4 Sigurno rukovanje
• Iskopčajte proizvod isključite iz

strujne mreže prije pomicanje,
uklonite otvor za ispuštanje
vode i priključke na vodovod.
Ispustite svu vodu koja je
preostala u proizvodu.

• Ovaj proizvod je težak, ne
pomičite ga sami. Proizvod
može izazvati ozljede ako

padne na vas. Pazite da
proizvod ne padne dok ga
nosite.

• Za podizanje ili pomicanje
proizvoda ne držite dijelove
poput vrata proizvoda. Gornji
dozator treba biti dobro
pričvršćen prije pomicanja.

• Proizvod prenosite u
uspravnom položaju. Ako se
ne može nositi uspravno,
nagnite ga na desnu stranu u
pogledu sprijeda.

• Pazite da se crijeva kao i
strujni kabel ne presavijaju,
prikliješte ili zgnječe dok se
uređaj postavlja na mjesto
nakon instalacije ili čišćenja.

1.5 Sigurna instalacija
• Provjerite informacije u

priručniku i uputama za
montažu kako biste pripremili
proizvod za instalaciju i
provjerite jesu li električna
mreža, cijev čiste vode i izlaz
za vodu prikladni. Ako nisu,
nazovite kvalificiranog
električara ili vodoinstalatera
koji će obaviti potrebne
prilagodbe. Za ove postupke
odgovoran je kupac.

• Prije početka instalacije
obavezno isključite osigurač
kako biste deaktivirali
napajanje za vod na koji će se
proizvod spojiti.
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• Ovaj proizvod je namijenjen za
korištenje na visinama koje ne
prelaze 2000 metara
nadmorske visine.

• Provjerite ima li na proizvodu
oštećenja prije ugradnje. Ne
instalirajte uređaj koji je
oštećen.

• Uvijek nosite osobnu zaštitnu
opremu (rukavice, itd.) tijekom
instalacije, održavanja i
popravka proizvoda. Postoji
opasnost od ozljeda.

• Ako ruke stavite u nepokrivene
otvore, tada može doći do
ozljeda. Zatvorite otvore
namijenjene sigurnosnim
transportnim vijcima s
plastičnim čepovima.

• Nemojte instalirati ili ostavljati
uređaj u područjima izloženim
uvjetima okoline poput kiše ili
sunčeve svjetlosti.

• Čuvajte proizvod u njegovoj
originalnoj ambalaži prema
uputama na pakiranju.

• Ne instalirajte proizvod na
mjestima gdje temperatura
pada ispod 0 °C.

• Ne stavljajte proizvode na
tepih ili slične površine. To
može izazvati opasnost od
požara jer ispod proizvoda
nema zraka.

• Postavite proizvod na ravnu i
tvrdu površinu i uravnotežite
ga podesivim nožicama.

• Proizvod spojite na uzemljeni
utikač zaštićen osiguračem
odgovarajućeg napona u
skladu s nazivnom oznakom.
Pripazite neka uzemljenje
obavi stručni električar. Kao
što zahtijevaju lokalni i
nacionalni propisi, nemojte
koristiti proizvod bez
odgovarajućeg uzemljenja.

• Proizvod ukopčajte u utičnicu
čije vrijednosti napona i
frekvencija odgovaraju onima
naznačenim na nazivnoj
pločici.

• Ne uključujte proizvod u
labave, slomljene, prljave,
masne ili oštećene vodom
utičnice.

• S proizvodom trebate koristiti
novi komplet crijeva, koji je
isporučen s proizvodom. Ne
koristite ponovno stare
komplete crijeva. Nemojte
produžavati crijeva.

• Crijevo za dovod vode spojite
izravno na slavinu za vodu.
Tlak iz slavine treba biti
minimalno 0,1 MPa (1 bar) i
maksimalno 1MPa (10 bara).
Za ispravan rad proizvoda
brzina protoka vode iz slavine
treba biti 10 do 80 litara u
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minuti. Ako je tlak vode iznad 1
MPa (10 bara), potrebno je
ugraditi ventil za smanjenje
tlaka. Maksimalna dozvoljena
temperature je 25°C.

• Postavite kraj crijeva za odvod
vode na odvod otpadne vode,
umivaonik ili kadu.

• Strujni kabel i crijeva postavite
tako da ne predstavljaju
opasnost od spoticanja.

• Proizvod ne instalirajte iza
vrata, kliznih vrata ili na
mjestima gdje će spriječiti
potpuno otvaranje vrata.

• Ako se na proizvod postavlja
sušilo, pričvrstite ga
odgovarajućim spojnim
uređajem koji ćete nabaviti u
ovlaštenom servisu.

• Postoji opasnost od kontakta s
električnim komponentama
kada se gornja ladica ukloni.
Ne rastavljajte gornji dozator
proizvoda.

• Postavite proizvod tako da
postoji razmak između njega i
okolnih površina. Ako je vaš
proizvod ugradbeni, postavite
ga prema dijagramu
instalacije.

• Pobrinite se da je prostorija u
kojoj će se obaviti instalacija
odgovarajuće prozračena, jer
postoji opasnost da neželjeni
plinovi izađu iz uređaja te

zapale druge plinove u
prostoriji ili međudjelovanja s
otvorenim plamenom.

1.6 Sigurno rukovanje
• Prilikom korištenja uređaja

koristite samo deterdžente,
omekšivače i aditive prikladne
za perilice rublja.

• Ne koristite kemijska otapala s
ovim proizvodom. Ovi
materijali predstavljaju
opasnost od eksplozije.

• Ne koristite oštećeni ili
neispravni proizvod. Iskopčajte
proizvod (ili isključite osigurač
na koji je spojen), zatvorite
slavinu za vodu i nazovite
ovlašteni servis.

• Nemojte stavljati izvore
paljenja (goruće svijeće,
cigarete itd.) ili izvore topline
(pegle, ploče za kuhanje,
pećnice itd.) na ili blizu
proizvoda. Pored proizvoda ne
stavljajte zapaljive/eksplozivne
materijale.

• Nemojte stajati niti se penjati
na proizvod.

• Iskopčajte proizvod i zatvorite
slavinu ako proizvod nećete
koristiti duže vrijeme.

• Izbjegavajte otvaranje ladice
za deterdžent dok perilica radi
kako biste spriječili prskanje.
Opasan je kontakt deterdženta
s kožom i očima.
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• Pripazite da kućni ljubimci ne
uđu unutar proizvoda. Prije
upotrebe provjerite
unutrašnjost proizvoda.

• Nemojte na silu otvarati vrata
za punjenje. Kada pranje završi
vrata će se otvoriti. Ako se
vrata ne otvore, primijenite
rješenja za pogrešku „Vrata se
ne mogu se otvoriti.” u odjeljku
rješavanje problema.

• Ne perite predmete
onečišćene benzinom,
kerozinom, benzenom,
reduktorima, alkoholom ili
drugim zapaljivim ili
eksplozivnim materijalima i
industrijskim kemikalijama.

• Deterdžent za suho čišćenje ne
koristite izravno te ne perite,
ispirite, centrifugirajte ili sušite
odjeću sa deterdžentom za
suho pranje.

• Ruke ne stavljajte u okretni
bubanj. Pričekajte dok se
bubanj potpuno ne zaustavi.

• Ako se odjeća pere na visokim
temperaturama, voda za pranje
koja se ispušta opeći će vam
kožu ako dođe u dodir s njom,
npr. kada je odvodno crijevo
spojeno na slavinu. Ne dirajte
vodu koja se ispušta.

• Poduzmite sljedeće mjere
opreza i spriječite stvaranje
biofilma i neugodnih mirisa:

– Pripazite da prostorija u
kojoj se nalazi perilica rublja
bude dobro prozračena.

– Obrišite brtvu na vratima i
staklo vrata sa suhom i
čistom krpom na kraju
programa.

• Staklo na vratima zagrijava se
tijekom pranja ili sušenja na
visokim temperaturama. Kako
biste izbjegli opekline, ne
dirajte staklo vrata za punjenje
i držite djecu podalje od
proizvoda tijekom rada.

• Prije odlaganja starih i
neispravnih proizvoda:

1. Isključite utikač i izvadite ga
iz utičnice.

2. Odrežite kabel za napajanje i
isključite ga s utikačem iz
proizvoda.

3. Razbijte mehanizam za
zaključavanje vrata za
punjenje kako biste ih učinili
neispravnim.

4. Ne dopustite djeci da se
igraju s odbačenim
proizvodom.

1.7 Sigurnost prilikom
sušenja

• Rublje koje je prethodno
oprano, očišćeno, zaprljano ili
zamrljano benzinom/plinom,
otopinama za kemijsko
čišćenje ili drugim zapaljivim ili
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eksplozivnim tvarima ne smije
se sušiti u uređaju jer ispušta
zapaljivu ili eksplozivnu paru. U
protivnom, postoji opasnost od
požara.

• Rublje zaprljano materijalima
poput biljnog ili mineralnog
ulja, acetona, alkohola,
benzina, dizel goriva, sredstva
za uklanjanje mrlja, nafte,
terpentina, parafina ili
sredstava za uklanjanje
parafina trebaju se prati
odvojeno u vrućoj vodi s
dodatkom veće količine
deterdženta prije nego što se
osuše u perilici rublja koja ima
i sušilicu. U protivnom, postoji
opasnost od požara.

• Ne sušite tekstilne proizvode
koji imaju dijelove izrađene
pretežno od pjene, gume ili
materijala sličnog gumi (npr.
kapice za tuširanje,
vodootporni tekstilni proizvodi,
gumeni proizvodi i odjeća) ili
oni koji su punjeni ili oštećeni
(npr. jastuci ili kaputi). Postoji
opasnost od opeklina.

• Ako koristite loptice za perilice
rublja, dozator deterdženta,
košare za rublje i loptice u
uređaju oni se mogu otopiti
tijekom sušenja. Ako ćete
odabrati funkciju sušenja, tada

nemojte koristiti ove
proizvode. U protivnom, postoji
opasnost od požara.

• Ako koristite industrijska
sredstva za čišćenje, tada ne
koristite funkciju sušenja. U
protivnom, postoji opasnost od
požara.

• Nakon postupka sušenja vrata
su iznimno vruća. Kada
sušenje završi, potpuno
otvorite vrata uređaja. Ne
dirajte metalna vrata koja se
nalaze unutar staklenih vrata.
Postoji opasnost od opeklina
zbog velike temperature.

• Tijekom programa sušenja,
obavlja se korak hlađenja kao
dio posljednjeg koraka koji
osigurava na se rublje održava
na temperaturi koja ga neće
oštetiti. Možete biti izloženi
vrućoj pari ako otvorite vrata
prije završetka koraka
hlađenja. Opasnost od vreline.

• Ako se programi sušenja
prekinu (kao dio poništenja
programa ili nestanka struje),
rublje u uređaju bit će jako
vruće. Budite pažljivi.

• Izbjegavajte prekidanje
programa sušenja preranim
zaustavljanjem sušilice rublja
jer rublje unutar stroja može
postati prevruće u slučaju
otkazivanja programa ili
nestanka struje. Opasnost od
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opeklina! Ako morate
zaustaviti perilicu, izvadite
rublje i ostavite ga negdje da
se ohladi.

• Proizvod je prikladan za rad na
temperaturama između 0°C i
+35°C.

• Idealna temperatura okruženja
proizvoda je između 15°C i
+25°C.

• Nemojte pretrpavati uređaj
prilikom sušenja. Pridržavajte
se navedenih razina
maksimalnog opterećenja
prilikom sušenja.

• Ako je rublje oprano sa
sredstvom za uklanjanje mrlja,
obavite dodatno ispiranje sa
centrifugom prije početka
postupka sušenja.

• U uređaju ne sušite kožnu
odjeću te odjeću koja sadrži
kožu (poput kožnih zakrpa na
trapericama). Boja koju ispuste
kožnati dijelovi može zaprljati
druge tekstilne proizvode.

• Ako postoji problem koj ne
možete riješiti pomoću
informacija navedenih u dijelu
sa sigurnosnim uputama,
isključite i iskopčajte uređaj iz
strujne utičnice te nazovite
ovlašteni servis.

• U vašoj perilici-sušilici rublja
možete samo prati rublje,
samo sušiti rublje i obavljati

oba ova postupka. Uređaj se
ne smije koristiti duže vrijeme
samo za sušenje vlažnog
rublja. Kada se uređaj koristi
samo za sušenje, treba raditi
prazan na kratkom programu
pranja svakih 15 pokretanja.

• Prije stavljanja odjeće u uređaj,
pregledajte svaki komad i
pripazite da u džepovima ili u
odjeći nema predmeta poput
upaljača, kovanica, metalnih
predmeta i igala, itd.

• Donje rublje koje ima metalne
dijelove ne smije se sušiti u
uređaju. Metalni dijelovi mogu
ispasti tijekom sušenja i
oštetiti uređaj. Stavite ih u
vrećicu ili jastučnicu.

• U uređaju ne sušite rublje
velikih dimenzija poput zavjesa
od tila, zavjese, plahte/
posteljinu, deke, sagove. Rublje
se može oštetiti.

• U uređaju ne sušite neopranu
odjeću.

• Ne koristite omekšivač ili
antistatičko sredstvo koje nije
preporučio proizvođač.

• Proizvodi poput omekšivača
trebaju se koristiti u skladu s
uputama proizvođača.

• U uređaju ne sušite svilu, vunu
ili slično osjetljivo rublje. U
protivnom, odjeća od vune



HR / 11

može se stisnuti, a drugo
osjetljivo rublje može se
oštetiti.

• Provjerite simbole na etiketi
odjeće prije postupka pranja i
sušenja.

• Uređaj automatski čisti ostatke
vlakana koji izlaze iz rublja
tijekom sušenja. Stroj obavlja
automatski dovod vode za
potrebe čišćenja. Stoga slavina
za vodu mora biti otvorena i
tijekom programa sušenja.

• Spriječite nakupljanje vlakana
iz odjeće oko uređaja.

• Izvadite iz džepova sve
predmete poput šibica i
upaljača.

1.8 Sigurno održavanje
i čišćenje

• Prije čišćenja ili servisiranja
proizvoda, isključite ga ili
prekinite napajanje na
osiguraču.

• Ako trebate premjestiti
proizvod radi čišćenja, nemojte
povlačiti vrata za punjenje.
Vrata se mogu slomiti i
uzrokovati ozljede!

• Ne stavljajte ruke, noge i
metalne predmete ispod ili iza
proizvoda. To može prouzročiti
zaglavljivanje, a svaki oštar rub
može prouzročiti osobnu
ozljedu.

• Čistom, suhom krpom obrišite
strane materijale ili prašinu s
krajeva utikača. Prilikom
čišćenja utikača nemojte
koristiti mokru ili vlažnu krpu.
U protivnom postoji opasnost
od požara ili strujnog udara.

• Ne perite proizvod s uređajima
za tlačnim peračima,
prskanjem pare, vode ili
lijevanjem vode. Postoji
opasnost od strujnog udara.

• Ne koristite oštre ili abrazivne
alate za čišćenje proizvoda.
Prilikom čišćenja ne koristite
sredstva za čišćenje
namijenjena kućanstvu, sapun,
deterdžent, plin, benzin,
razrjeđivač, alkohol, polir, itd.

• Sredstva za čišćenje koja
sadrže otapala (npr. otapalo za
čišćenje) mogu zaudarati na
otrovne pare. Ne koristite
sredstva za čišćenje koja
sadrže otapala.

• Nakon čišćenja u ladici za
deterdžent mogu preostati
ostaci deterdženta.

• Ne rastavljajte filtar niti pumpu
za odvod dok proizvod radi.

• Temperatura u proizvodu
može porasti do 90 ºC.
Očistite filtar nakon što se
voda u proizvodu ohladi kako
biste izbjegli rizik od opeklina.
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2 Važne napomene za zaštitu okoliša
2.1 Sukladnost s Direktivom o

gospodarenju otpadnim
električnim i elektroničkim
uređajima i opremom (WEEE
Directive):

Ovaj proizvod je sukladan s
Direktivom EU o gospodarenju
otpadnim električnim i
elektroničkim uređajima i
opremom (EU WEEE Directive)
(2012/19/EU). Na ovom

proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne električne i elektroničke opreme
(WEEE).
Ovaj proizvod proizveden je od
visokokvalitetnih dijelova i materijala koji se
mogu ponovo koristiti i koji su pogodni za
recikliranje. Po završetku vijeka trajanja ne
zbrinjavajte proizvod s normalnim

kućanskim i drugim otpadom Odnesite ga
od sabirnog centra za recikliranje električne
i elektroničke opreme. Za više informacija o
sabirnim centrima molimo posavjetujte se
s tijelima lokalnih vlasti.

Sukladnost s Direktivom o ograničavanju
opasnih tvari (RoHS Directive):
Ovaj proizvod je sukladan Direktivi EU o
ograničavanju opasnih tvari (RoHS
Directive) (2011/65/EU). Ne sadrži štetne i
zabranjene tvari naznačene u Direktivi.

2.2 Informacija o pakiranju
Ambalažni materijal proizvoda proizveden
je od recikliranih materijala u skladu s
nacionalnim odredbama o zaštiti okoliša.
Ambalažni materijal ne zbrinjavajte zajedno
s kućanskim i drugim otpadom. Odnesite
ga u sabirne centre ambalažnog materijala
koje su odredile lokalne vlasti.

3 Tehničke specifikacije
Kapacitet pranja (pamuk)(kg) 9

Kapacitet sušenja (pamuk)(kg) 6

4 Instalacija
Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“! Pri odabiru programa perilica rublja

automatski prepoznaje stavljenu
količinu rublja.
Tijekom ugradnje proizvoda, a prije
prve upotrebe, treba izvršiti
kalibraciju kako bi se omogućilo
precizno detektiranje količine
rublja.
U tu svrhu odaberite program
Čišćenje bubnja* i poništite funkciju
centrifuge. Pokrenite program bez
rublja. Pričekajte da program završi,
što će trajati oko 15 minuta.
*Naziv programa može se
razlikovati ovisno o modelu. Za
odgovarajući odabir programa
pregledajte dio s opisom programa.
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• Molimo, kontaktirajte najbliži ovlašteni
servis u vezi s instalacijom uređaja.

• Pazite da instalaciju i električni priključak
proizvoda izvrši ovlašteni servis.
Proizvođač neće biti odgovoran za
postupke koje izvrše neovlaštene osobe.

• Priprema lokacije i elektroinstalacija,
instalacija vodovoda i kanalizacije na
mjestu za instalaciju odgovornost su
klijenta.

• Pazite da se crijeva za dovod i odvod
vode kao i kabel napajanja ne presavijaju,
prikliješte ili zgnječe dok se uređaj gura
na mjesto nakon instalacije ili čišćenja.

• Prije instalacije vizualno provjerite
postoje li nedostaci na proizvodu. Ne
instalirajte uređaj koji je oštećen.
Oštećeni proizvodi predstavljaju rizik za
vašu sigurnost.

4.1 Ugradnja poklopaca donje ploče
Kod nekih modela osnovni dijelovi
proizvoda potpuno su zatvoreni. Ovi
modeli nemaju poklopac ili navlake.

• Poklopac i navlake nisu obavezni. Ako
postoji, uklonite pjenastu ambalažu, a
zatim postavite poklopac i poklopce.

Pokrov A

Lagano nagnite stroj unatrag. Postavite
jezičke poklopca A na donju ploču. Okrenite
poklopac kako biste dovršili instalaciju.

Poklopac B

Postavite jezičke poklopca B na donju
ploču. Okrenite poklopac kako biste dovršili
instalaciju.
Čep

Ugradite poklopac tako što ćete ga
pritisnuti prstom.

4.2 Uklanjanje transportnih
sigurnosnih vijaka

1. Olabavite sve transportne sigurnosne
vijke pomoću odgovarajućeg ključa dok
se ne počnu lagano okretati.

2. Savijte unutarnji dio pritiskajući ga na
dijelu za hvatanje i povucite taj dio van.

3. Plastične poklopce isporučene u vrećici
s korisničkim priručnikom koristite za
prekrivanje otvora na stražnjoj ploči.

UPOZORENJE
Uklonite transportne sigurnosne
vijke prije početka rada proizvoda.
U suprotnom, uređaj će se oštetiti.
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UPOZORENJE
Držite transportne sigurnosne vijke
na sigurnom mjestu tako da ih
možete ponovno koristiti ako u
budućnosti budete premještali
proizvod.
Instalirajte transportne sigurnosne
vijke obrnutim redoslijedom od
postupka rastavljanja.
Nikad ne pomičite proizvod bez
montiranih transportnih sigurnosnih
vijaka.

4.3 Spajanje na vodovod
UPOZORENJE

Tlak dovodne vode (vode iz iz
vodoopskrbe) potreban za rad
proizvoda je između 1 do -10 bara
(0,1-1 MPa). Kako bi se osigurao
neometani rad uređaja, 10-80 litara
vode treba ulaziti u minuti kroz
potpuno otvorenu slavinu. Ako je
tlak vode veći, tada postavite tlačni
ventil.

UPOZORENJE
Modeli s jednostrukim dovodom
vode ne smiju se spajati na slavinu
s toplom vodom. U tom slučaju
rublje će se oštetiti ili će se
proizvod prebaciti na zaštitni način
rada i neće raditi.
Na novom proizvodu ne koristite
stare ili korištene cijevi za dovod
vode. To može izazvati curenje
vode iz uređaja što će zaprljati
rublje.

1. Priključite posebna crijeva za dovod
vode otvore za dovod vode na uređaju.

UPOZORENJE
Provjerite je li priključak za hladnu
vodu ispravno obavljen tijekom
instalacije proizvoda. U protivnom,
vaše rublje će na kraju ciklusa
pranja biti vruće i brzo će se
ishabati.

2. Rukom zategnite sve matice crijeva.
Nikada nemojte upotrebljavati alat za
zatezanje matica.

3. Do kraja otvorite slavine nakon što se
spojili crijevo i provjerite curi li voda na
priključnim točkama. Ako dolazi do
curenja zatvorite slavinu i uklonite
maticu. Provjerite brtvu i ponovno
pažljivo zategnite maticu. Da biste
spriječili curenje vode i posljedična
oštećenja, zatvorite slavine kada se stroj
ne upotrebljava.

4.4 Spajanje odvodnog crijeva na
odvod

1. Kraj odvodnog crijeva spojite izravno na
odvod, umivaonik ili kadu.

Ako se tijekom pražnjenja crijevo za
odvod vode pomakne to može
izazvati poplavu. Postoji i opasnost
od opeklina zbog velike
temperature pranja. Kako bi se
spriječile takve situacije i osiguralo
da proizvod prima i ispušta vodu
bez problema treba dobro pričvrstiti
odvodnu cijev.

2. Spojite crijevo za odvod na najmanju
visinu od 40 cm i najveću visinu od 90
cm.
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3. Ako je crijevo postavljeno na podu (ili na
maksimalnu visinu od 40 cm od poda), a
zatim se poveća njegova visina, tada će
pražnjenje vode biti otežano, a rublje
može biti vrlo vlažno kada ga vadite iz
uređaja. Stoga se pridržavajte visina
opisanih na slici.

4. Da biste spriječili vraćanje prljave vode u
proizvod i osigurali jednostavno
izbacivanje vode, ne uranjajte kraj
crijeva u prljavu vodu ili ga ne stavljajte
u odvod više od 15 cm.

5. Kraj crijeva ne smije se savijati, na njega
se ne smije stajati i ne smije ga se
prignječiti između odvoda i proizvoda. U
protivnom, može doći do problema s
odvodom vode.

6. Ako je duljina crijeva prekratka, koristite
ga tako da dodate originalno produžno
crijevo. Ukupna dužina crijeva ne smije
biti duža od 3,2 m. Spriječite curenje
vode i uvijek dobro pričvrstite priključak
između produžnog crijeva i odvodnog
crijeva proizvoda pomoću odgovarajuće
spojnice tako da ne ispadne i tako
izazove curenje.

4.5 Podešavanje postolja
OBAVIJEST

Da biste osigurali tihi rad stroja s
manje vibracija, on mora stajati
ravno i u ravnoteži na svojim
nožicama. Podesite nožice i tako
osigurajte stabilnost. U suprotnom
proizvod se može pomaknuti s
mjesta i izazvati udarce, buku i
probleme s vibracijom.

1. Ako želite olabaviti matice na nožicama,
ručnim alatom okrenite matice u smjeru
kazaljke na satu.

2. Prilagodite nožice dok proizvod ne stoji
ravno i stabilno. Za spuštanje nožica,
okrenite ih u smjeru suprotnom od

smjera kazaljke na satu. Za podizanje
nožica, okrenite ih u smjeru kazaljke na
satu.

3. Za ponovno zatezanje matica, ručnim
alatom okrenite ih u smjeru obrnutom
od smjera kazaljke na satu.

4.6 Priključivanje na električnu
mrežu

Spojite uređaj na uzemljenu utičnicu
zaštićenu osiguračem od 16 A. Naša tvrtka
neće biti odgovorna za štetu nastalu zbog
korištenja proizvoda koji nije uzemljen u
skladu s lokalnim propisima.
• Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim

odredbama.
• Kabelska infrastruktura električnih

priključaka proizvoda treba biti
odgovarajuća i sukladna zahtjevima
proizvoda. Preporučuje se koristiti
zaštitni uređaj diferencijalne struje
(ZUDS).

• Kabel napajanja mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

• Ako je trenutna vrijednost osigurača ili
sklopke u kući manja od 16 ampera, neka
ovlašteni električar instalira osigurač od
16 ampera.

• Naponi navedeni u „Tehničkim
specifikacijama” moraju biti jednaki
naponu vaše mreže.

• Ne spajajte preko produžnih kabela ili
razvodnika. Zbog priključnog kabela
može doći do pregrijavanja ili izgaranja.

Ako je strujni kabel oštećen mora
ga zamijeniti osoblje ovlaštenog
servisa kako bi se izbjegle moguće
opasnosti.

5 Rukovanje proizvodom
Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!
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5.1 Upravljačka ploča

1

2 3 4

56789101112

1 Gumb odabira programa 2 Svjetla razine temperature
3 Svjetla pokazatelja razine centrifuge 4 Zaslon
5 Tipka za početak rada / pauzu 6 Gumb pomoćne funkcije 3
7 Gumb podešavanja vremena

završetka
8 Gumb za podešavanje razine sušenja

9 Gumb pomoćne funkcije 2 10 Gumb pomoćne funkcije 1
11 Gumb za postavljanje brzine

centrifuge
12 Gumb podešavanja temperature

5.2 Tablica programa

Program Maks. težina
(kg)

Cottons 9,0

Eco 40-60 *** 9,0

Eco 40-60 ***+ Sušenje bez
centrifugiranja 6,0

Synthetics 3,0

Xpress/Super Xpress 9,0

Xpress/Super Xpress + Brzo pranje 2,0

Shirts 3,0

GentleCare 1,5

Čišćenje bubnja+ -

ColdWash 4,5
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Program Maks. težina
(kg)

Cotton Dry 6,0

Synthetic Dry 4,0

Hygiene+ Wash & Dry 2,0

6 Kg Wash & Dry 6,0

Wash & Wear 0,5

Wash & Wear 1,0

HygieneTherapy 2,0

- : Maksimalno opterećenje potražite u
opisu programa.
***: Odabir temperature Eco 40-60 40 ° C
ispitni je program prema EU uredbi EU/
2019/2014 i normi EN 60456:2016/
A11:2020.
Eco 40-60 program je program ispitivanja
ciklusa pranja i sušenja s temperaturom od
40 °C i odabirom suhoće ormarića, u skladu
s EU uredbama EU/2019/2014 i EN 62512
standardom.

5.3 Odabir programa pranja
1. Prema "Tablici programa", odredite

program prikladan za vrstu, količinu i
razinu prljavštine rublja.

Programi su ograničeni na najveću
brzinu centrifuge prikladnu za vrstu
tkanine.
Prilikom odabira programa koji ćete
koristiti, uvijek uzmite u obzir vrstu
tkanine, boju, stupanj zaprljanja i
dopuštenu temperaturu vode.

2. Odaberite željeni program tipkom za
odabir programa.

5.4 Pokretanje programa

1. Program pokrenite pritiskom na gumb
"Start/Pauza" oko 1 sekundu.

2. Treperavo svjetlo gumba početak/pauza
postat će neprekidno svijetliti
označavajući početak rada programa.

3. Vrata za punjenje su zaključana. Na
zaslonu se pojavljuje „Zaključana vrata“
kada su vrata zaključana.

5.5 Sigurnosna blokada za djecu

• Blokada za zaštitu djece 
Upotrebljavajte zaključavanje zbog djece da
biste spriječili djecu da diraju perilicu. Tako
ćete izbjeći bilo kakvu promjenu programa.

Možete uključiti i isključiti perilicu
pomoću gumba za uključivanje/
isključivanje kad je zaključavanje
zbog djece uključeno. Kad ponovno
uključite perilicu, program će
nastaviti tamo gdje je stao.
Kada je zaključavanje zbog djece
omogućeno, začut će se zvučno
upozorenje ako se pritisnu tipke.
Zvučno upozorenje prestaje ako se
gumbi pritisnu pet puta zaredom.

Aktiviranje blokade za djecu:
Pritisnite i držite gumb za podešavanje
razine sušenja 3 sekunde. Nakon što se
završi prikazivanje odbrojavanja “CL 3-2-1“
na zaslonu prikazat će se „CL On“
(uključena blokada za zaštitu djece). Kada
se simbol prikaže pustite gumb
podešavanja razine sušenja.
Deaktiviranje blokade za zaštitu djecu:
Pritisnite i držite gumb za podešavanje
razine sušenja 3 sekunde. Nakon što se
završi prikazivanje odbrojavanja “CL 3-2-1“
na zaslonu prikazat će se „CL off“
(isključena blokada za zaštitu djece).

5.6 Zaključavanje vrata perilice
rublja

Na vratima perilice rublja postoji sustav za
zaključavanje koji sprječava otvaranje vrata
perilice rublja kada razina vode nije
odgovarajuća.
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Znak „Zaključana vrata” pojavljuje se na
zaslonu kada su vrata za punjenje
zaključana.

Otvaranje vrata perilice rublja u slučaju
nestanka struje:

U slučaju nestanka struje, pomoću
ručke za otvaranje vrata perilice
rublja u hitnom slučaju ispod
poklopca filtra pumpe možete
ručno otvoriti vrata perilice rublja.

Prije otvaranja vrata perilice rublja
provjerite ima li vode u uređaju
kako ne bi došlo do poplave.

1. Isključite i iskopčajte uređaj iz
napajanja.

2. Otvorite poklopac filtra pumpe.

3. Gurnite prema dolje ručku za otvaranje
perilice vrata u hitnom slučaju pomoću
alata i oslobodite je. Zatim otvorite vrata
perilice rublja.

4. Ako se vrata perilice rublja ne otvore,
tada ponovite prethodni korak.

5.7 Poništavanje programa
Program je poništen kada se okretni gumb
odabira programa okrene na različiti
program ili se uređaj isključi i ponovno
uključi pomoću okretnog gumba odabira
programa.

Ako okrenete okretni gumb odabira
programa, kada je aktivirana
blokada za zaštitu djece, tada se
program neće poništiti. Trebate
prvo poništiti blokadu za zaštitu
djece.
Ako želite otvoriti vrata za punjenje
kada opozovete program, ali ne
možete otvoriti vrata za punjenje jer
je razina vode iznad osnovne linije
vrata za punjenje, okrenite gumb za
odabir programa na program
Izbacivanje vode + centrifuga i
izbacite vodu iz stroja.

6 Čišćenje i održavanje
Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

Rok trajanja proizvoda produžit će se te će
se umanjiti česti problemi ako se proizvod
redovito čisti.

6.1 Čišćenje ladice za deterdžent
Redovito čistite ladicu za deterdžent
(jednom svakih 4 ili 5 pranja) na dolje
naveden način i tako spriječite nakupljanje
deterdženta u prahu.
Očistite iz sifona ostatke mješavine vode i
omekšivača tkanine u odjeljku omekšivača.



HR / 19

1. Pritisnite označeno dio u sredini ladice
za deterdžent i zatim povucite ladicu
prema sebi i izvadite je.

2. Podignite i uklonite sifon sa stražnje
strane kako je prikazano.

3. Isperite ladicu i sifon u umivaoniku s
puno tople vode. Koristite rukavice i
odgovarajuću četku i tako spriječite
kontakt ostatak u ladici s kožom.

4. Nakon čišćenja, čvrsto pričvrstite sifon i
ladicu natrag.

6.2 Čišćenje filtara za dovod vode
Filtar se nalazi na kraju svakog ventila za
dovod vode sa stražnje strane proizvoda, a
na kraju svakog crijeva za dovod vode
nalazi se priključak za slavinu. Ovi filtri
sprječavaju da strane tvari i prljavština iz
vode prodru u proizvod. Filtri se trebaju
očistiti ako se zaprljaju.

1. Zatvorite slavine.

2. Uklonite matice sa crijeva za dovod
vode kako biste pristupili filtrima na
ventilima za dovod vode i očistite ih s
odgovarajućom četkom. Ako su filtri
previše zaprljani, uklonite ih s njihovih
mjesta pomoću kliješta i očistite ih na
ovaj način.

3. Izvadite filtre na ravnom kraju crijeva za
dovod vode zajedno s brtvama i dobro
ih očistite tekućom vodom.

4. Pažljivo zamijenite brtve i filtre i rutom
zategnite njihove matice.

6.3 Pražnjenje preostale vode i
čišćenje filtra pumpe

Sustav filtra u proizvodu sprječava da kruti
predmeti poput gumba, kovanica i vlakna
tkanina ne začepe impeler pumpe prilikom
pražnjenja vode za pranje. Stoga će se
voda ispustiti bez problema i to će produžiti
vijek trajanja pumpe.
Ako proizvod ne uspije ispustiti vodu iz
svoje unutrašnjosti, to znači da je filtar
pumpe začepljen. Filtar se mora očistiti
svaki put kada se začepi ili svaka 3
mjeseca. Voda se treba prvo ispustiti kako
bi se očistio filtar pumpe.
Pored toga, prije transportiranja proizvoda
(npr. prilikom premještanja u drugu kuću)
voda se treba potpuno ispustiti.

NAPOMENA:
Strane tvari zaostale u filtru pumpe
mogu oštetiti proizvod ili izazvati
probleme s bukom.
Ako živite u područjima podložnim
mrazu, ne zaboravite zatvoriti
slavinu za vodu, odvojiti glavno
crijevo i ispustiti vodu iz proizvoda
kada nije u upotrebi.
Nakon svake upotrebe, zatvorite
slavinu na koju je priključeno
glavno crijevo.

Za čišćenje prljavog filtra i ispuštanje
vode:

1. Iskopčajte proizvod iz strujne utičnice i
tako prekinite opskrbu strujom.

Temperatura vode u proizvodu
može porasti do 90 ºC. Izbjegnite
opasnost od opeklina i očistite filtar
nakon što se voda u proizvodu
ohladi.

2. Otvorite poklopac filtra.
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3. Za ispuštanje vode slijedite donje
postupke.

Ako proizvod nema crijevo za odvod vode
u hitnom slučaju, za ispuštanje vode:

• Postavite veliku posudu na kraju crijeva i
skupite vodu iz filtra.

• Kada filtar pumpe počne propuštati vodu
olabavite ga okretanjem (u smjeru
obrnutom od smjera kazaljke na satu).
Posudu, koju ste stavili ispred filtra,
napunite vodom koja istječe. Pripremite
krpu za kupljenje vode koja se može izliti.

• Potpuno okrenite i uklonite filtar pumpe
kada voda isteče iz proizvoda.

1. Očistite sve ostatke iz unutrašnjosti
filtra poput vlakana, ako postoje, oko
područja impelera pumpe.

2. Zamijenite filtar.

3. Ako čep filtra ima dva dijela, zatvorite
čep filtra pritiskom na jezičac. Ako se
sastoji od jednog dijela, prvo stavite
donje jezičce na njihovo mjesto, a zatim
pritisnite gornji dio kako bi se zatvorio.

7 Rješavanje problema
Najprije pročitajte odjeljak
„Sigurnosne upute”!

Program se ne pokreće nakon zatvaranja
vrata stroja.
• Tipka Start / Pause možda nije pritisnuta.

>>> Pritisnite tipku Start / Pause.
• U slučaju preopterećenja vrata se mogu

teško zatvoriti. >>> Uklonite rublje i
pobrinite se da se vrata pravilno zatvore.

Program se ne može pokrenuti ili se ne
može izvršiti odabir programa.
• Proizvod je možda prešao na

samozaštitu zbog problema s
infrastrukturom (mrežni napon, tlak vode
itd.). >>> Ovisno o modelu proizvoda, za
poništavanje programa odaberite drugi
program okretanjem gumba za odabir
programa ili pritiskom i držanjem tipke za
uključivanje/isključivanje 3 sekunde.
Prethodni program bit će otkazan.
Pogledajte.Poništavanje programa [} 18]

Proizvod ne upija vodu.
• Slavina je možda zatvorena. >>> Otvorite

slavine.
• Cijev za dovod vode može biti

presavijena. >>> Ispravite crijevo.

• Filtar za dovod vode može biti začepljen.
>>> Očistite filtar.

• Vrata za utovar možda nisu zatvorena.
>>> Zatvorite vrata.

Proizvod ne ispušta vodu.
• Crijevo za odvod vode može biti

začepljeno ili presavijeno. >>> Očistite ili
poravnajte crijevo.

• Filtar crpke može biti začepljen. >>>
Očistite filtar pumpe.

Proizvod vibrira ili proizvodi buku.
• Proizvod može biti nestabilan. >>>

Balansirajte proizvod podešavanjem
njegovih nožica.

• Tvrdi predmet se možda zaglavio u filtru
pumpe. >>> Očistite filtar pumpe.

• Sigurnosni vijci za transport možda nisu
uklonjeni. >>> Uklonite sigurnosne vijke
za transport.

• Količina rublja u proizvodu može biti
manja. >>> Stavite više rublja u proizvod.

• U proizvod je možda uloženo previše
rublja. >> > Uklonite dio rublja unutar
proizvoda ili poravnajte rublje rukom i
ravnomjerno ga rasporedite unutar
proizvoda.
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• Proizvod možda leži na tvrdoj površini.
>>> Provjerite da proizvod ne počiva na
ničemu.

Voda dolazi s dna proizvoda.
• Crijevo za odvod vode može biti

začepljeno ili presavijeno. >>> Očistite ili
poravnajte crijevo.

• Filtar crpke može biti začepljen. >>>
Očistite filtar pumpe.

Tijekom pranja u proizvodu nije vidljiva
voda.
• Voda je u nevidljivom dijelu proizvoda.

>>> Ovo nije kvar.
Vrata za utovar se ne otvaraju.
• Brava vrata aktivira se zbog razine vode u

proizvodu. >>> Ispraznite vodu
pokretanjem programa pumpe ili spina.

• Proizvod možda zagrijava vodu ili je u
fazi centrifugiranja. >>> Pričekajte da se
program završi.

• Prednji poklopac može ostati pričvršćen
zbog pritiska na njega. >>> Prednji
poklopac se oslobađa iz pričvršćenog
položaja i otvara pritiskom i povlačenjem
ručke.

• U slučajevima kada nema struje, vrata za
utovar proizvoda se neće otvoriti. >>> Da
biste otvorili vrata za utovar proizvoda,
otvorite poklopac filtra pumpe i povucite
ručicu za otpuštanje vrata za utovar koja
se nalazi iza njega.
Pogledajte.Zaključavanje vrata perilice
rublja [} 17]

Vrijeme programa ne odbrojava. (*)
• Rublje je možda stvorilo neravnotežu u

proizvodu. >>> Zbog neuravnotežene
raspodjele rublja unutar proizvoda,
možda je aktiviran automatski sustav za
otkrivanje neuravnoteženog opterećenja.

Proizvod ne prolazi korak stiskanja. (*)
• Rublje je možda stvorilo neravnotežu u

proizvodu. >>> Zbog neuravnotežene
raspodjele rublja unutar proizvoda,
možda je aktiviran automatski sustav za
otkrivanje neuravnoteženog opterećenja.

• Ciklus centrifuge možda nije dovršen jer
se voda unutar proizvoda nije mogla
isprazniti. >>> Provjerite filtar i odvodno
crijevo.

• Možda je nastala prekomjerna pjena
zbog prekomjerne uporabe deterdženta i
možda je aktiviran sustav automatskog
prigušenja pjene. >>> Upotrijebite
preporučenu količinu deterdženta.

Sudovi se prelijevaju iz ladice za
deterdžent.
• Možda je upotrijebljeno previše

deterdženta. >>> Pomiješajte 1 žlicu
omekšivača s ½ litre vode i ulijte u glavni
odjeljak za pranje ladice za deterdžent.
>>> Dodajte odgovarajuću količinu
deterdženta u proizvod prema programu i
maksimalnom opterećenju navedenom u
odjeljku "Tablica programa". Kada
koristite dodatne kemikalije (sredstva za
uklanjanje mrlja, izbjeljivač itd.), smanjite
količinu deterdženta.

Sušenje traje predugo.
• Stroj može biti preopterećen. >>>

Nemojte preopteretiti stroj.
• Rublje se možda neće dovoljno okretati.

>> > Odaberite veću brzinu centrifuge u
koraku pranja perilice-sušilice.

• Slavina je možda zatvorena. >>> Otvorite
slavine.

Rublje ostaje mokro nakon sušenja.
• Možda nije odabran program prikladan

za vrstu rublja. >>> Provjerite naljepnice
za njegu na odjeći i odaberite program
prikladan za to ili koristite dodatne
vremenske programe.

• Stroj može biti preopterećen. >>>
Nemojte preopteretiti stroj.

• Rublje se možda neće dovoljno okretati.
>> > Odaberite veću brzinu centrifuge u
koraku pranja perilice-sušilice.

Rublje se skuplja, blijedi, postaje dosadno
ili oštećeno.
• Možda nije odabran program prikladan

za vašu vrstu rublja. >>>Provjerite
naljepnice za njegu na odjeći i odaberite
odgovarajući program ili koristite
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dodatne vremenske programe. Ne
smijete sušiti rublje koje nije prikladno za
sušenje.

Vrata za utovar se ne otvaraju.
• Poklopac stroja ne smije se otvarati iz

sigurnosnih razloga. >>> Ako je indikator
zaključavanja poklopca aktivan na
zaslonu nakon postupka sušenja, uređaj
drži poklopac zaključanim dok se ne
ohladi radi vaše sigurnosti.

• U slučajevima kada nema struje, vrata za
utovar proizvoda se neće otvoriti. >>> Da
biste otvorili vrata za utovar proizvoda,
otvorite poklopac filtra pumpe i povucite
ručicu za otpuštanje vrata za utovar koja
se nalazi iza njega.
Pogledajte.Zaključavanje vrata perilice
rublja [} 17]

(*) Ako rublje nije dobro raspoređeno
unutar proizvoda, proizvod ne prelazi na
korak okretanja kako bi se spriječila šteta
za sebe i okoliš. Rasporedite rublje i
ponovno zavrtite.

8 IZKJAVAIZJAVA O OGRANIČENJU ODGOVORNOSTI
Neke (jednostavne) kvarove može riješiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicama i u
skladu sa sljedećim uputama (pogledajte
dio „Samopomoć“).
Stoga, osim ako nije drukčije određeno u
donjem dijelu „Samopomoći“ popravke
trebaju obaviti registrirani stručni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stručni servis je stručni servis
kojem je proizvođač odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.
Međutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlašteni stručni servisi) kojeg možete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisničkom priručniku/jamstvenom listu
ili ovlašteni zastupnik mogu obaviti servis
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga vas
upozoravamo kako će popravci koje su
obavili stručni servisi (koje nije ovlastila
tvrtka) Beko ) poništiti jamstvo.

Samostalni popravak
Popravak može obaviti i sam krajnji
korisnik koristeći izričito sljedeće rezervne
dijelove: vrata, šarke i brtve za vrata, ostale
brtve, sklop brave vrata te plastične
periferne dijelove poput dispenzera za

deterdžent (ažurirani popis dostupan je i na
internetskim stranicama support.beko.com
od 1. ožujka 2021.)
Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i spriječila opasnost od teških
ozljeda, spomenuta samopomoć treba se
obavit pridržavajući se uputa u korisničkom
priručniku za samopomoć ili onih
dostupnih na support.beko.com Zbog vaše
sigurnosti, iskopčajte proizvod iz strujne
mreže prije početka obavljanja bilo kakve
samopomoći.
Popravak i pokušaj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
uključeni na popis i/ili ako se ne pridržavaju
uputa u korisničkom priručniku ili onih
dostupnih na internetskim
stranicamasupport.beko.com , mogu
izazvati sigurnosne problema koji se ne
mogu pripisati tvrtki support.beko.com te
će poništiti jamstvo proizvoda.
Stoga, izričito se preporučuje da se krajnji
korisnici suzdrže od pokušaja popravka koji
ne uključuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slučaju kontaktiraju
ovlaštene stručne servise ili registrirane
stručne servise. U suprotnom, takvi
pokušaji koje poduzmu krajnji korisnici
mogu izazvati sigurnosne probleme i
oštetiti proizvod te posljedično izazvati
požar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teške tjelesne ozljede.
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Na primjer, ali ne ograničavajući se na,
sljedeće popravke moraju obaviti ovlašteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: motor, sklop pumpe,
glavnu ploču, upravljačku ploču motora,
ploču zaslona, grijače, itd.
Proizvođač/prodavač neće se smatrati
odgovornim u slučaju da krajnji korisnici ne
poštuju gore navedeno
Dostupnost rezervnih dijelova za perilicu
rublja ili sušilicu rublja koju ste kupili je 10
godina. Tijekom ovog razdoblja originalni
rezervni dijelovi bit će dostupni za ispravan
rad perilice-sušilice rublja.
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